
Project 2
Value Reciprocity

Alex Bedard
ADVR1004-001



About My Story
I was born and raised in Montreal, Quebec. Both of my parents are 

from Quebec City, where they grew up and eventually met in 
Montreal. My dad’s side of the family is simply French-Canadian, 
whereas my mother’s side is French-Canadian, Irish and German.

Growing up, my parents taught my sister and I English first. Despite 
both speaking in French, they believed teaching us English first would 

make it easier to learn French later on. Because both of my parents 
are French, my sister and I were able to attend an English elementary 
school with French immersion. In high school, we had the choice of 
attending either an English or French school, and I chose English 

while my sister chose French. From there, I attended English college, 
followed by English University (OCAD). There’s something about the 

French language, particularly in Quebec, that feels forced to me. I 
never liked speaking and writing in French because it didn’t feel 

natural to me. However, I am extremely grateful to be fully bilingual 
and appreciate being a part of a different culture.



The Truth
I would say that there is a direct connect and disconnect with my 

immediate environment. I can understand and enjoy French culture, 
literacy and entertainment perfectly, however I always feel 

disconnected from it. As an example, my parents and I have a very 
unique way of communicating that others always find very strange. My 

parents communicate with me in French, however I always answer 
them in English. This can be strange to only English or only French 

speaking people because they’ll always only hear half of a 
conversation, creating a disconnect. In Quebec, however, this is our 

way of life. Both languages make up our land and culture.



Reflect
I’ve learned to love French, as complicated as it can get, it’s part of 

who I am and who I will always be. I want to display my home 
environment by including bits of the French language. I want the 

viewers to experience what I experience on a daily basis. No matter 
where I go in Montreal, whether it be an English sector or a French 

sector, I will always feel at home because I am used to living with both 
languages. Ever since moving to Toronto, I lost my sense of belonging, 

I rarely feel at home.

Home to me has always been rooted in physical environment, even 
when I don’t want it to. It can be hard for me to feel at home in 

different spaces or with different people, but I always feel at home 
when I go back to Montreal. I think this is because of the mix in 

cultures and languages. 



Responsibility
I think that it’s important to respect and acknowledge Quebec’s 
history in order to successfully portray my personal experiences. 

Montreal was first discovered by Jacques Cartier in the 16th century, 
where the Island was inhabited by the the Huron who had named the 
region Hochelaga. Despite the province of Quebec being originally 

colonized under British rule, the french language was instilled all over 
the province by the early 1600s. To this day, both English and French 
languages are used around the province, French being the primary.

Quebec is extremely protective of its French language. It has become 
mandatory for all residents in Quebec to learn French, which could be 
intimidating for many people. I think that Quebec has established its 

entire identity within the French language, and I want to challenge that 
in this project.



Idea
For this project, I want to focus on my community and environment 
specifically. Both English and French are a big part of my life and 
neighbourhood, therefore I want to represent them both. I also 
want to shed light on the issue of belonging. Many people in 
Montreal feel out of place, at times I do myself. The Language 
Laws prevent valuable interactions with groups of people and can 
create a disconnect between communities. I want to challenge this 
idea that one language must prevail. I believe that language is an 
extension of media, not an identity.



Execution

I want to share my personal experience with both languages in a 
short film format. This would create an opportunity to show how 
English and French can merge beautifully in one space. This is 
personal as it directly reflects what I hear in my house, given how 
both languages are spoken, but also reflects the history of the 
Montreal and the land as a representation of identity. 

I want to execute this in a tasteful, subtle and artistic manner, 
evoking feeling rather than being too literal. I will use sounds, and 
video to show my personal environment around my 
neighbourhood. This will be a conceptual and abstract portrayal of 
identity and belonging with two competing language cultures.



Details

Opportunity: to deliver a short, abstract film as an identity offering 
to those who may feel lost. The French obligation in Quebec is 
shaping people’s culture and identity into one, however this is an 
opportunity to blend a few things together, overlap beliefs and 
cultures.

Tone of voice: uplifting, peaceful, calm, artistic

Role of communication: to show the beauty of two cultures living 
as one. To show that identity and belonging is not based in a 
language, it is based on how you experience the world and who 
you are.

Take-away: To bring peace to those who are struggling with 
identity in Quebec, but also as a campaign to relieve the pressure 
of what it takes to belong in Quebec.


